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The following Yamba body epithets were produced by the Yamba literacy committee during the workshop
in March 2009. I have divided them up by approximate semantic categories. The tone-marking has some
ambiguity since mid and high tones are not distinguished in the orthography. The process of checking these

is under way.

Yamba Sense Example sentence Translation
da’rada’rd describes a head with na#dmtu am da’roda’rd my hair is sparse
only sparse hair
dodaan describes large ears butt mok tse dedaan ntu some people have large ears
fofop describes s.o. who has mo no so fop ye’e the child is pale because he did
kpohokpoho not applied pomade kpohokpoho co yi ka mwe’ not apply some pomade
yok
gogatu describes a large, rough mo yo tse’ gogatu mve ve’e  your child has such a large,
head rough head
gantu describes a large head yi bak tse’ gan tu ye he is carrying [lit.] a large head
j9jom [cu] describes a large and Tabitse’ j9jom cu mok ve’e Tabi has a large and long
long mouth mouth
kankwa [tu] describes a bald head yi tsa’ kapkwa tu He has a bald head
kpé’ekpé’e describes unbrushed hair wu ba tu kpé’¢kpé’¢ co you have straggly hair like an
monjin orphan
Iwiilwii describes a head with mono bo n&#omtu Iwiilwii co the child with limp hair is a
limp hair wo 4 bupsa yi bupso spoilt child [?]
m#é dum ta bushy hair mo nd ts¢’ ma dum ta yé the child has bushy hair

m kpo’” voam
ndzany [ntu’]
ngbogboon
[ntu’]
ngbangbes
ngbangbis

saksak

suswa [cu]

describes a protruding
stomach

describes a deaf person

describes large ears that
stick out

describes large eyeballs

describes  very  thick
round lips
protruding  like  the

breasts of a young girl

describes a person with
a long mouth

te” yo tsé¢’ mé kpd’ vam

ywa na’o ndzdy ntu’

nga’ na tse’ ngbogbooy ntu’
nge’ am tse’ ngbangbes lis
mok ve’e

ngbangbis ngupcu nwa nd 10
lan

gwe no’no buk so’ saswa cu

your father has a protruding
stomach

This man is deaf

the man has large ears that stick
out

my friend has such

eyeballs

large

the thick-lipped woman has
gone

This man has a long mouth



